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B crarbe caenana nonsITKa onucars (GyHKINH MPELEICHTHBIX TeKCTOB B pomaHe 1. Akpoiina «JloHnoHCKHE coun-
Hutenm». CTaTbs aHATU3UPYET OOJIBIIOE KOINIECTBO OTCHUIOK K O0Jiee paHHUM Tpon3BeeHusIM. OJTHUM 13 TIIaBHBIX HC-
TOYHUKOB MPELEICHTHOCTH SBISIOTCA Tpon3BeneHns [llekcnmpa, Tak Kak BOKPYT €ro yTepsHHBIX pa0oT pa3BOpaunBaeT-
Cs CIOJKET. YIIOMUHAHMA JIPYTUX JTUTEPaTypHBIX HCTOYHUKOB M MX aBTOPOB MOMOTAIOT BOCCO3ATh UCTOPUIECKHN MepH-
071, B KOTOPOM ITPOMCXOAUT JICUCTBHE POMaHa, a TaK)Ke OYEePTUTh chepy HHTEPECOB MePCOHAKEH U OCOOCHHOCTH UX JINY-
HocTU. KpoMe Toro, HesiBHbIE OTCBUIKH SIBIISIOTCSI 2JIEMEHTOM MIPbI C YUTATENAMH, XapaKTEPHOU AJIS1 TOCTMOJEPHUCT-
CKOH JIUTEepaTyphl.
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This article deals with the precedent texts that occur in P. Ackroyd’s novel ‘The Lambs of London’. The article
analyses a large amount of precedent phenomena. The article reveals that the main source of intertextuality is the works of
Shakespeare, because it is significant conceptually. Other precedent texts help to reconstruct the historical period in which
the novel is set, and charac-ters’ personalities. In addition, subtle allusions contribute to the postmodern play with a reader.

Key words: precedent text; metafiction; intertextuality; postmodernism; Shakespeare.

Poman coBpemennoro 6puranckoro nucarens [lutepa Axkpoiiaa (1949 r.p.) «JlonmoHckue co-
yuautenu» (The Lambs of London, 2004) moBecTBYeT O pealbHbBIX JIOAIX U 3aTParuBaeT COOBITHS,
npousorenre ¢ HuMu Ha pyoesxke X VIII u XIX BB. [Tybokoe riccnenoBanue )XU3HU U TBOPUECTBA
MIPOTOTUIIOB POMaHa HEBO3MOXHO 03 OOpaIleHusi K UX TEKCTaM M TEKCTaM 3I10XH, B KOTOPOH OHU
KU, VIMEHHO MOATOMY TIPEIeICHTHBIE TEKCThHI MPUOOPETAIOT 0CO00E 3HAYCHHUE B pOMAHE.

[Ton mpeneneHTHBIMM TEKCTaMH B JAHHOM CTaThe MbI OyJeM MOHUMATh MPEI-IIECTBYIOIINE
TEKCThI, Ha KOTOpbIe cchltaeTcs aBrop. CormacHo B.B. KpacHbix, «anemisinu K npeneieHTHBIM TeK-
CTaM MOTYT OCYIIECTBIAThCA: 1) uepe3 CBsI3aHHBIE C 3TUM TEKCTOM <...> BBICKA3bIBAHUS; 2) C TIO-
MOIIBIO MPEUEACHTHBIX UMEH, B TOM YUCJIE UMEH MepcoHaxeil; 3) omucarensHo» [1, c.190].

B nentpe noBecTBOBaHUS HAXOAATCS IBE CEMbU — ceMbsi JISMOB U ceMbst AlipieHioB. Yapib3
JI>M — 1oaT, myOIMLKCT U JINTEPATyPHBIM KPUTHK — HAXOJUTCS B Ha4ajle CBOET0 TBOPUECKOTO My TH
u pabdoraer B OcT-uHauiickoi komnanuu. Ero cectpa Mapu BeneT Xo3sicTBO, IoMoOrasi MaTepu yxa-
KUBATh 32 IICUXUYECKU HE3OPOBBIM OTIIOM. B ceMbe AlpieH10B OCHOBHBIM JIEMEHTOM CTAHOBSIT-
Cs1 B3aMMOOTHOIIEHUsI OTUA-KHUroroprosua Camiosna AWpleHa U €ro CEMHAILATUIETHETO ChIHA
Yuibsma.

UYapae3 JI>m KxuBET B MUpE KHHUT, U B LIeHTpe ero mupa Haxoaurcs Lllekcnup. I1o yrBepxne-
Huto ["bryma Illexcnup — kirodyeBas purypa 3anajHoro KaHOHa, Tak KaKk OH «IIPEABOCXUTHII U OIH-
caJl OCHOBHBIE XapaKTephl U CIXKETHD [2]. DTO 3HAUUT, YTO MOCIEAYIOLINE TOKOJICHHUS HEOHOKpaT-
HO 00pallarTcs K €ro TBOPYECTRBY.

Mbpu pazaensier ypineueHue Opara. Mexy coOoi OHM TOBOPAT HA 0COOOM SI3bIKE, KOTOPBIN
MIOCTPOEH Ha MpousBeieHusx 0apaa. Tak «all swell» sBnsieTcs cokpalleHueM Ha3BaHuUs Mbechl «Bee
XOPOIIIO, 4TO XOpotno Kondaercsh» (Alls well that ends well). [TpumepoM XOpOIIEro 3HAHUSI TEKCTOB
MOXET CITY’)KUTh TIPOM3HECEHHOE B OBITOM Pa3roBope BeIpaskeHue «Words, words, words» [3, c.2] u3
«l"ammeray.

Mbpu u Yapnb3 YUTAIOT 110 POJISIM, Pa3bIrPIBAIOT CIICHBI U3 MbeC, N300paXkast MOHPABUBIIUXCS
repoeB: bearpuue u benenukra nz «MHoro mryma u3z Huaero», Pozanunny u Opnanno u3 «Kak Bam
9T0 moHpaButcs», Odenuto ¢ ['amnerom. [[inst Mapu 3T0 BpeMsnpenpoBOKIeHUE KaXeTcsl Hanboee
LIEHHBIM, U, B TO € BpeMsl, SBJISIETCS CIIOCOOOM OErcTBa OT IEHCTBUTEIBHOCTH.

B obmiennu ¢ apy3ssamu Yapib3 Toxxe Hepeako mpuderaer k nuraram. OueBUIHO, YTO MEPCO-
Haxu lllexcriupa BOCTIpUHUMAIOTCSI MOJIOJIBIMU JIFOBMH Kak peanbHbie: «Who was the greatest fool
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who ever lived? Will Somers? Justice Shallow?» [3, c.9]. Takum 00pa3om, OHU CPaBHUBAIOT YHILIA
Comepca, mryta kopons ['enpuxa VIII u cynsio llemnnoy 3 «Bunnzopckux nacmemnuipy. OaHa-
KO CIIelyeT OTMETHUTb, YTO C BBICOKOW J10JI€H BEpOSITHOCTH, cBeieHNs 0 Comepce ObUIM MOYEPIHYThI
umu u3 xpoHuku lekcnimpa «l'enpux [Vy.

Oren; Yapnbs3a 1 Mapu B cuity cBoeii 00JIe3HH HE MPUHUMAET y4acTHsl B )KU3HU CEMbH, O/IHA-
KO MHOT/Ia BCTaBIsAET (hpa3bl B 0OIIHME Pa3roBOPhl. DTH Ppa3bl TAKKE MPOHU3AHBI TOHKUMU aJLTIO3H-
saMu Ha padotsl Lllexcninpa. Hanpumep, Ha KOMMEHTapUid )K€HBI O TOM, YTO ¢ M3pH TBOPUTCS YTO-TO
CTpaHHOE, OH oTBeuaeT «North bynorthe-ast» [3, c.123]. ®pa3za «North by north-west» Obl1a IPOU3-
HeceHa ["'amieTrom, yToOb! yOeIUTh BCEX B CBOEM CYMAacCIIECTBHUH.

B cembe Aiipnenaos Toxe nountator lllexcrimpa. Bocxumiasce 6apaom, Ca-mro31 AlipiieHn
TOBOPHT ChIHy: «Take him all in all. He is our true parent. Chaucer is the father of our poetry, but
Shakespeare is the father of our stage» [3, c.35] .®paza «Take him all in all» sBnsercs nuuraroi n3
«I["amreray, rie 3araBHbIN repoii TOBOPUT 0 cBoeM oTiie. Takum 00pa3om, AaibHelee 1anbHenIme
pasmbliuieHns, yto lexkcnup — 3To mpapoauTens U OTel CIICHbI, TPHOOPETAIOT TOTIOJIHUTEIBHYIO
r1yOuny. (B pycckosi3pIuHBIX nepeBogax mbechl:«OH YeoBeK ObLI, YeIOBEeK BO BceM» M «OH ye-
JIOBEK ObLI B IOJTHOM CMBICTIE CJIOBAY.)

B nponomxennn BbllieyKa3aHHOM 1UTaThl, C3MIOA YIOMUHAET YyBCTBA, APXUTUIIMYHO CBSI-
3aHHBIE C NbecaMu Oapaa: «No one truly fell in love before Romeo and Juliet. No one understood
Jjealousy before Othello» [c.35]. VI3 ero c0B cieayeT, 4To HUKTO He JTrooui 10 Pomeo u J[KynbeTThl,
1 HUKTO HE YyBCTBOBaJ PEBHOCTH 10 OTe10, OyATO 3TH FEPOU 10 CUX IOP CIYXKaT 3TAJIOHOM YyBCTB.

VY Comrosna u YuibsiMa HET B3aUMOTIOHMMAHUS, OTHAKO YWUJIbSIM OYEHB JIIOOUT OTIA U pasJie-
asiet ero ctpacth K Llekcnupy. IMeHHO npo6aemMbl B MEXINYHOCTHBIX OTHOILIEHUSX ITOATAIKUBAIOT
VYunbsima kK MouieHHH4ecTBY. OH MPEIOCTaBISIET MyOIMKe HEKOTOPbIE JOKYMEHTBI U IIBECY, BbI1aBast
uXx 3a yrepssHHoe Hacneaue [lekcnupa.

Kpowme lllexcnupa, TEKCT poMaHa HACBILLEH OTCHUIKAMH K JPYTUM aBTOPAM U UX IPOU3BEACHU-
sam. Uepes pasHble IPOU3BEICHUS CO3AI0TCA MOPTPEThI NepcoHaxeil. Tak HYapnb3a xapakrepusyer
€ro TUpaja 0 MPeBOCXOACTBE Mpo3bl [paiinena B cpaBHeHUu ¢ [oymom.

Uto kacaercs Mapu, To nuTeparypa sk Hee, TIOMUMO Crocoba OercTBa OT PyTHHBI, SBIISICT-
Csl TVIaBHBIM UCTOYHUKOM 3HaHMi. OHa Opaja KHUTH Opara, M0 KOTOPHIM OH 3aHHUMAJICs B KOJUIEIKE:
JATUHCKYIO TPaMMAaTHKY, Y4eOHUKH 110 Tpeueckomy, «Punocodcekuii cnoBapb» Bonbrepa, «/Jon Ku-
xota» CepBaHnTeca. Cily4alioch, YTO OHa OIlepekalia mporpammy, o koropoul yumics Yapns3. Tak
ObUIO ¢ «DHEUI0i»: OHA YK€ YMTalla U MEePeBOANIIA YETBEPTYIO KHUTY, B KOTOPOIl ITOBECTBYETCS O
068U Junonsl u DHes, a Yapnbs3 He poaBHHYJICS Aanblie peun [{unepona.

Ee HaunTaHHOCTH TIPOsIBIIsIETCS U B OBITOBBIX Bemax. Korga Yapias3 mpuxoauT JOMOH MbSTHBIM,
Mbpu onpaBabIBaeT €ro, OTMEYasi, 4TO 3a4acCTylO MUCATEIN HEBO3IEP/KAaHHbI, KaK, HarnpuMep, CtepH
u CmoJier.

Ha nocyre Mopu u Hapns3 npuayMbIBatOT HOBbIE IPUKIIOYEHUS U1 JleMroons I'ymuiBepa u
Pobun3ona Kpy3o. Takke coBMecCTHas TUTEpaTypHAs IEATEIBHOCTh — TOJATOTOBKA MEPETIOKCHHIMA
nbec lllekcnupa B npo3e — nomoxeT Mapu CrpaBisAThCS ¢ NpUnagKamMu 0e3ymusi B 1ajgbHeHIeM.

AlnpeHpl Toxke CBOOOJHO ONEPUPYIOT UMEHAMHU U TEKCTaMM B CBOUX €)Ke-JAHEBHBIX pasro-
Bopax. CaMI0311 HE pa3mIsel TajJaHTa CblHA, IO9TOMY HE CUMTAET €ro CIIOCOOHBIM K MHCATEIbCTRY.
Kpowme toro, oH nosaraert, 4To YuibsaM ele CIMIIKOM oHbIA. Ha 310 chiH npuBoauT B ipumep Muiib-
ToHa u [loyna, KOTOopble Hauaau NucaTh JOBOJIBHO paHo. OH Takxke Ha3biBaeT YaTTepToHa, KOTOPHIH
yMep B CEMHA/ILIATh JIET, TO €CTh OyAy4d POBECHUKOM YUIIbSIMA.

Ynomunanue YarreproHa sSIBISETCS BaKHBIM JIEMEHTOM, JIAlOLIUM KIIFOY K PA3BUTHIO CIOXKETA.
YarTepToH — M3BECTHBIN (aIbCUPUKATOP, BBIIABABIINAN CBOM MTOIMBI 32 CPETHEBEKOBBIE 3aITUCH He-
koero Tomaca Poynu. YunbsiMm AWpaeH] TOKE BCTYMAET 3TOT HA IyTh MOLIEHHUYECTBA, MPEIOCTAB-
1151 myOnuke «yTpadeHHbie» padotsl [llexkcnupa, cpenu kKoTopsix nbeca «Boprurepny.

B onnoM snu3oze, Yunbsam, npenogHocs Camiody SSkoObl 00HApYKEHHOE UM 3aBElIaHue OTIa
[[Iexcipa, TOBOPUT, YTO ITO MOAAPOK HA Bce BpemeHa («a gift for all seasons» [3, ¢.64]). lannas
(dpasa sBisieTcs aJuTro3nel Ha u3pedeHue o Tomace Mope, KOTOphIii ObIT Ha3BaH «UEIIOBEKOM Ha BCE
BpEMEHa.

AHrmuiickuit nucarens u 3cceuct Tomac Jle KynHcu, KOTOpBIi BBIBEIEH OMHUM U3 BTOPOCTE-
MIEHHBIX MEPCOHAKEN pOMaHa, CUUTAET YUJIbsIMA aKTEPOM, JJI1 KOTOPOTO BECh MUP TeaTp. DTOT MpH-
Mep MOKa3bIBaET, HACKOJILKO TOHKO IIEKCIIHPOBCKHE (Ppa3bl BIUIETEHbI B TEKCT pOMaHa.

Takum 06pazom, TekcT pomaHa «JIOHIOHCKHE COUMHUTENNY COAEPKUT OOJBIIOE KOJIMUYECTBO
OTCBUIOK K OoJiee paHHUM TpousBeaeHUsIM. OTHUM U3 TIaBHBIX HCTOUHUKOB MPEIEACHTHOCTH SIBIISI-
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torcs npousBenenus Lllekcnupa, Tak kKak MEUCTU(DHUKAIIMKA BOKPYT YTEPSHHBIX paboT Oapia jexar B
OCHOBe crokeTa. KpoMe meKCupoBCKUX TEKCTOB, POMaH M300MIyeT YIIOMUHAHUSAMHU JPYTUX JTUTE-
paTypHbIX UCTOYHUKOB U UX aBTOpoB. C ux nomouisio I1. Akpoiin 1006aBiaseT MTPUXU K TOPTPETAM
MepPCOHAXEH: UX YPOBEHb 00pa30BaHUs, MHTEPECHI, a TaKkKe Bocco3naeT armocdepy JlonaoHa KoH-
a XVIII B. Kpome TOro, HessBHbIE OTCHUIKH SIBJISIFOTCS 3JIEMEHTOM UTPbI C YATATEIAMH, XapaKTePHOU
JUISL IOCTMOJICPHUCTCKON JTUTEPATypHI.
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